
Kdo je — „divja horda"? 
I. Koštial — Novo mesto. 

Leta 1914. je izustil gimn. profesor Przybyszewski v preda
vanju »ljudske univerze« v Ros toku (na Mecklenburškem) nepre
mišljene besede:^ »Samo napol divja horda , kakršn i so Srbi, Črno
gorci in Hercegovci , je zmožna, da ima vedno v ustih t ake ne
človeške kletvice kakor »Jewendi maikhu« ( = s tupro tihi m a t r e m ) 
ali »Jewodi bas [frak] maikhu« ( = s tupre t t ibi canis [diabolus] 
ma t rem) . Slaba izgovarjava kaže, da je naučila gospoda P. nemško-
avstr i jska mat i govori t i ; ves s tavek pa kaže, da je bil g. P. (ger
manis t ) hud šovinist in velik nevednež. 

P rvo izmed navedenih kletvic namreč poznajo vsi njegovi 
»Waffenbruder j i« v veliki vojni (Nemci , Madžar i , Bolgari in Turk i ) , 
a tud i neka ter i drugi evropski narodi . 

Z a č n i m o z » n a r o d o m m i s l e c e v i n p e s n i k o v « , ka
kor se N e m c i v svojem brezmejnem napuhu sami imenujejo, z 
na rodom, ki ima v zakupu vso civilizacijo in kul turo. 

G. germanist bi lahko našel kletvico »ich sirt (serte) dir die 
muoter« in »ich sirt dir 's weih« pogos to v »Ringu« Heinr icha iz 
Mit tenwei ler j a (XV. stolet je; izdal L. Bechstein v Stu t tgar tu 1851) 
in v »Altdeutsche Gespräche«. Pomen je : s tupro tihi ma t r em, 
st. t. uxorem. 

O c e s a r j u Sigrsmundu (1368—1437) poroča njegov zvest i 
biograf Eberhard- iz W i n d e c k a v knjigi »Buch vom Kaiser Sigis
mund« (gl. A . W y s s , E. V. Windecks B. v. K. S., Leipzig 1894) 
tole: »Kralj mi ni pošiljal denarja. Z a t o sem si vzel dopust , od
jezdil v Kons tanz te r nadlegoval kral ja s p rošn jami t ako pogos to 
in toliko, da se je razsrdi l in je rekel, da mi bo mate r posilil« 
(»er wol t min muote r serten«). 

T a k o je govoril nemški k ra l j ; t ako je govorilo nemško ljud
stvo, ko ni bilo več »napol divja horda«! 

M a d ž a r i imajo najrajši kletvico »Baszom az anyadat« 
( = futuo m a t r e m tuam) , včasih pravi jo : »Az ördög baszsza a na-
gyanyadat« (diabolus futuat avam tuam) . (Gl . »Anthropophyte ia« , 

1 Po stenogramu prof. Dreyhausena v Teplicah (ČSR). 
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VI. letnik, Leipzig 1909, str. 365, in roman L. Wolf a »Gar ra -
gan«, v Ju t ru z dne 27. VI . 1934: Madžar ska opere tna pevka T ô t 
Mar i ska je »bruhnila s t rahovi to ogrsko kletvico, ki je v a b i l a 
v r a g a , n a j s t o p i z G a r r a g a n o v o b a b i c o v v s e g a 
o b s o j a n j a v r e d n e s t i k e«)-

Kdor je bil m e d svetovno vojno le nekaj ur v bližini kakega 
madž. oficirja, j e gotovo slišal od njega grdo rečenico istega ka
l ibra: »Lo-fasz a seg-ed-be!« 

T u d i O s m a n i imajo kletvico »Stupro m a t r e m tuam«. Imbro 
Tka lac pr ipoveduje v »Uspomenah iz mladost i u Hrva t sko j« (pr
vo tno nemški »Jugender innerungen aus Croat ien»; srbski p revod 
1926 v 194. zvezku, X X X I X . kolu knjig »Srpske knj iževne za
druge«, II. delu, str. 447), da je rekel pisatelj nekemu Mehmed-
begu: »Ana sene sitimi«. Tka lac pr is tavl ja : »To je p ros taška 
psovka« in nadal ju je : »O, sramota«, povika Mehmedbeg, »a znaš 
11 ti, š ta to naški znači?« — »Ne-ne znam«. — »Ao, hrsuza (obeše-
njaka)!^ D a t o rečeš kom Turčinu, p r avo bi ti glavo odsikô. O 
nevaljali djaur, zaslužio je 50 š tapa po tabanima«. 

Mat i ja Mažuranič citira v »Pogledu u Bosnu (1842) na str . 53 
isto kletvico v obliki: »Ana sine sitim«. T o je prevzel dr. Slavko 
Ježić v svojo »Ilirsko antologijo« (1934) na str. 207. Pravi lno se pa 
glasi: »Ana sini sikeyim« = m. t. futuam. 

B o l g a r i govori jo: »Da ti ebà majka-ta!« ( = s tupraver im 
tibi ma t rem) . — Tol iko o »Waffenbruder j ih«. 

Kakor N e m c i prav i jo tudi A n g l e ž i : »I will bed wi th your 
mother« (coneumbam mat r i tuae) . 

Iz ust f r a n c o s k e g a vo jaka - uje tnika sem slišal L 1917. 
v u je tn iškem taborišču v Aichi (pri Franzensfes te na T i ro l skem) : 
»Je fous ta mere« ( = futuo m a t r e m tuam) . 

Is t rski L a h i pravi jo : »Putana to mare« ( = scor tum est 
ma te r tua) , R u m u n i pa : »Futa crucea m a m a ta« ( = s tupre t 
diabolus m a t r e m tuam) . 

Današn j i G r k i uporabl ja jo formulo: »Gamo t in mâna su« 
( = s tupro m a t r e m tuam) . A l b a n c i ( A m a v t i , Škipetari) pa (ka
kor Bolgari) le: »Тә ćifša tat ә т т ә , « t. j . s tupraver im t u a m ma
t rem; tudi »ta ć, tat motra« ( = st. tuam sororem). — (V »Antho
logie de la l i t té ra ture c h i n o i s e « , ki j o je izdal 1. 1933. Sung 

' Ta »obešenjak« je bos. frančiškan Filip Pašalić, ki je bil naučil Tkalca 
(dijaka) razne take osmanske stavke. 
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N i e n Hsu, se bere, da je »faire l 'amour avec sa mère ou avec sa 
soeur« na Ki ta jskem hudo razžaljenje — toda to spada v drugo 
poglavje.) — Zdaj pa še k Slovanom. S s r b s k i m a kle tvicama 
(dasi v spačeni obliki) smo začeli — najbrž je t o le madjarsk i 
import , »made in Hungary« — kakor pri drugih narodih . S l o 
v a k i imajo »Jebem ti mater« (gl. »Anthroph.« VI . 1. 1909, str. 365), 
P o l j a k i »Jebc twoj^ mać«, M a l o r u s j »Jebu tvoju mater« ; 
Rusi a) »ебу твого мат «, = s tupro m a t r e m tuam, b) »чертБ еб-Б 
твок) матБ« = diabolus s tupre t m. t. (gl. Anthrop.« VI . 1., 1909, 
str . 281.). Avgus t Kotzebue (znani dramat ik) piše v svoji knjigi 
»Das merkwürd igs te Jahr meines Lebens« (1801, Berlin) na str. 73. 
Reclamove izdaje: »Rusi imajo prav za prav le eno samo kletvico, 
ki je pa t ako krepka , da lahko nadomešča 100 nemških. Želijo 
namreč svojemu nasprotniku, n a j h u d i č p o s i l i n j e g o v o 
m a t e r, in to v še mnogo hujših izrazih, ko t sem jih tukaj upo
rabil, t ako da bi si niti največji surovež glede na jasnos t ne mogel 
nič močnejšega želeti. Za re s ne pre t i ravam, če t rdim, da je izustil 
v sak moj ih spremljevalcev to kletvico vsaj 500 kra t na dan in to 
seveda skoro vselej ob na jneznatne jš ih povodih. Slabo vzgojeni 
Rusi uporabl ja jo t o kletvico kakor popre j Francozi besedo m o n 
s i e u r in kakor Angleži še danes svoj G o d d a m — povsod 
j o vpletajo«. — Ž i d j e te kletvice nimajo. 

Résumé. 

Wer ist eine wilde Horde? 

In einem Vortrage auf der Volksuniversität zu Rostock nannte 
1914 Professor P.. die Serben eine »halbwilde Horde«, da sie die Schimpf
worte »jewendi majkhu« ( = stupro tibi matrem) und jewodi bas [frak] 
maikhu ( = stupret tibi canis [diabolus] matrem) gebrauchen. Der Autor 
dieses Artikels, Professor I. K o š t i a l führt Beweise an, dass auch andere 
europäische Völker die Schimpfworte kennen, nicht ausgenommen die 
Deutschen, das Volk der Dichter und Denker. Im »Ring« des Heinrich 
von Mittenweiler (XV. Jahrh.) steht öfters »ich sirt (serte) dir die 
muoter« oder »ich sirt dir 's weib«. Sogar ein Träger der heiligen römi
schen Krone deutscher Nation, Kaiser Sigismund (1368—1437), verab
schiedete bei einer Gelegenheit seinen Biographen, Eberhard von Win
deck, mit solchem Schimpfworte (»er wolt min muoter serten«). 


